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OSZTRÁK DOLGOK. 

Sokkal fontosabb változás állott be 
az osztrák viszonyokban, hogysem teljes 
közönyösséggel kisérhetnők azokat. Mert 
ne felejtsük el, hogy a dualismus forma- 
lis alapja az, hogy az alkotmányosság a 
monarchia mindkét felében érvényesüljön 
és moralis alapja vagy legalább egyik 
feltétele az volt, hogy a Lajthán tul a 
német elem, a Lajthán innen pedig a 
magyar elem viszi a hegemoniát, politi- 
kai tekintetben. Most az osztrákok hivat- 
koznak erre. Es mig eddig egyáltalában 
kétségbe vonták annak jogosultságát, 
hogy a magyar elem Magyarországon do- 
mináljon, bár a többi nemzetiséghez ké- 
pest számarányánál fogva is jogositva 
van erre; most, hogy a csehek kétségbe 
vonják a német elem jogosultságát a 
Lajihán tul, még pedig azon alapon, 
hogy még csak többséget sem képez, 
ugyancsak görcsösen ragaszkodnak a dua- 
lismus alapeszméjéhez és kezdik fejte- 
getni annak szükségét, hogy a magyar 
kormány is latba vesse befolyását a laj- 
thántuli dolgok elintézésére; hivatkozva 
egyfelől arra, hogy a Hohenwart-kor- 
mányt Andrássy gróf fellépése buktatta 
meg, és másfelől arra, hogy a Taaffe- 
ormány is azon ponton van, melyen a 

Hohenwart-kormány megbukott, t. i. a 
foederalismus karjaiba készül dobni ma- 
gát és ebből aztán levonják azon veszé- 
lyeket, melyek ez esetben a dualismust 
fenyegetik; rámutatva a csehországi ese- 
ményekre, melyek esetleg Magyarorszá- 
gon is szláv mozgalmakat idézhetnek elő, 
vagy pedig előidézhetik (a reactio törvé- 
nyénél fogva) a Lajthán tul az absolu- 
tismust, mikor aztán a dualismus egyik 
létfeltétele, a monarchia mindkét felében 
az alkotmányosság érvényesülése szen 
vedne csorbát. 

Ne gondolja az olvasó, hogy ezt a 
vázlatot az osztrák állapotokról, melyet 
osztrák felfogás után adtunk vissza, egé 
szen hűnek, a viszonyoknak megfelelő- 
nek tartanók és igy az ebből folyó kö- 
vetkezményeket és következtetéseket el 
fogadjuk. Egyoldalu pártszinezés ez, mely 
elfelejti a multat, mikor a magyar zsar- 
nokság és hegemonia ellen unisono pa- 
naszkodtak az osztrákok és teljesen ta- 
gadták a dualismus legjogosultabb erköl- 
esi következményeit; sőt a jelent is egy- 
oldaluan szinezi, mert a ki figyelemmel 
kisérte az osztrák dolgokat, az jó lélek- 
kel még most sem állithatja, hogy a 
Taaffe-kormány a Hohenwart rendszerét 
követné, mert igaz ugyan, hogy némely 
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- Egykor én is gyülöltem mindent, 
szólt Gertrud elgondolkodva. 

- S meglehet egykor ismét tenni 
fogja. 
Nem, az lehetlen volna; a világ 
jó gyámanyja volt elavult gyermekének 
és most már szivemből szeretem azt. 

- Jók voltak kegyed iránt az em- 
berek? kérdezte hévvel mr. Phillips. 
Szivtelen idegenek megérdemelték azon 
szeretetet, melyet irántok érezni látszik ? 

- Szivtelen idegenek! kiáltott fel 
Gertrud, s könnyek gyültek szemeibe. 
h! sir, szeretném, ha ismerte volna ön 

Treumann bácsit, s Emiliát, a kedves vak 
Emiliát, érettök jobban gondolkodnék a 
világ felől. 
- Beszéljen nekem felőlük, szólt 

az idegen halk, remegő hangon, merőn 
nézve le a lábainál tátongó mélységbe. 

- Nincs sok, mit róluk elbeszél- 
hetnék, csak azt, hogy az egyik öreg és 
sSzegény volt, s a másik egészen vak és 
mégis nekem szegény, elhagyatott, mél- 
tatlanul bántalmazott gyermeknek, az éle- 
tet vidámmá, boldog ragyogóvá tették. 

cseh és lengyel nemzetiségi aspirationak 
eleget tett. leginkább azonban csak kul- 
turalis téren; az is igaz, hogy még töb- 
bet felkeltett, mi a tartománygyüléseken 
és a birodalmi tanácsban oly alakban 
nyilvánult, hogy a régi foederalista esz- 
mék uj kiadásaival vélünk találkozni, 
mindazonáltal tényleg még mindez nem 
következett be és nem is következés, 
hogy okvetlenül be fog következni. Más- 
felöl pedig sokkal inkább emlékezetünk 
ben van a Herbst féle iskola gondolko- 
dása és magatartása irányunkban, hogy- 
sem nagy vágyat éreznénk annak ujabb 
uralomra jutása iránt. 

Annyival kevésbé, mert elfogulatlan 
vizsgáló nem fogja megtagadni azt sem, 
hogy abban a nemzetiségi izgalomban, 
mely most létezik Ausztriában, tagad- 
hatlanul része van a német elemnek; 
kűlönösen a képviselői által rendezett 
gyülések tiltakozásainak és tüntetéseinek 
s a bécsi sajtó erőszakos magatartásá- 
nak, sőt ha a prágai lapok most már 
örömüket fejezik ki a bécsi lapok foly- 
tonos lefoglalása és az esetleges (hirde- 
tett és Krausz kinevezésével kilátásba 
helyezett) ostromállapot felett; erre a jo 
gosultságot (mint kereken meg is mond- 
ják) a németeknek a csehek irányában 
tanusitott hasonló eljárásából meritik. 
De ebből csak az következik, hogy 

a német-cseh viszályra azt mondja a ma- 
gyar politikus: az egyik 19, a másik 
egy hián 20; azonban az izgalom és 
ezzel szemben a kormány tehetetlensége, 
a pártok viszálya, a kormány rendsza- 
bályok gyors és meglepő változása a 
Lajthán tul sokkal nagyobb, hogysem a 
fejlemények most már oly alakot ne ölt- 
hetnének, melyek aztán a mi érdekein. 
ket is érintik. í 

Mert mig a lajthántuli politikai té- 
nyezők küzdelmei nem érintik sem az al- 
kotmányosságot, sem a dualismust, vagy 
mig azok ennek működését és egyensu- 
lyát nem zavarják, követelményeit nem 
rontják; addig nem áll érdekünkben 
fellépni; annyival is inkább, mert bizony 
még rokonszenvünket sem igen tudjuk 
osztogatni, de a mely perczben átlépi az 
osztrák küzdelem e korlátokat; akkor 
bizony Tiszának ep ugy fel kell lépnie, 
mint annak idején Andrássynak. 

Az u. n. kolozsv. házasságok és a közös 
hadügyminiszter. 

(Dr. F. L.) E lap „az erdélyi házasságok" 

ezime alatt a közös hadügyminiszternek a kato- 

nai főtörvényszékhez intézett egy rendeletét közli, 

mely szerint a katonáknak és hitveseiknek nem 
. 

- Bántalmazott! Tehát elismeri , 
hogy ezelőtt méltatlanság ellen kelle küz. 
denie ? 

- Ugy van! kiáltott fel Gertrud. 
Legkoraibb emlékeim csak nélkülözés, 
szenvedés, s legroszabb bánásmódra ve- 
zetnek vissza. 

- Semlitett két barátja pártfogolta 
aztán ? 

- Az egyik valódi földi atya lett 
számomra, s a másik megtanitott arra, 
hogyan találhatom fel a mennyeit. 

- S azon idő óta ment volt minden 
gondtól, szivét könnyünek 'érezte, a nél- 
kül, hogy beteljesitetlen vágya, vagy óha- 
ja lett volna ? 

- Nem, ezt nem mondottam, nem 
igy kivántam értelmeztetni szavaimat, fe- 
lelt Gertrud. Treumann bácsitól megkelle 
válnom, s kedves barátaimat évekre, né- 
melyeket örökre távozni engedni magam- 
tól. Többnemü megprobáltatáson mentem 
át, sok magános szomoru órám volt át- 
küzdeni való és most is nem egy dolog 
van, a mi gond és aggodalommal tölt el. 

- Hogyan tud akkor oly derült és 
boldog lenni ? 

Gertrud ez alatt felállt volt, mert 
jőni látta Jeremy orvost, s egyik kezé- 
vel egy szikla tömbre támaszkodott, mely- 
nek aljánál eddig ült. Abrándosan mo- 
solygott mr. Phillips kérdésénél, s miu- 
tán egy pillantást vetett az alant fekvő 
völgyre, boldogan tekintve fel, halk, ben- 
sőség teljes hanson szólt : 

- Látom alattam tátongni a mély- 

1881. 

szabad engedélyt adni többé az u.n.kolozs- 
várivagy unitárius házasságra. 

Ezen rendelet létezését és hatályát a ma- 
gyar honos, habár közös hadseregbeli, katonák- 

ra feltéve, azt határozottan törvénytelennek kell 

nyilvánitanunk. ; a. 
Mert tény: hogy a magyar honos, közös 

hadseregbeli katonák személyes képességét há- 
zasságok kötésére a magyar törvények határoz- 

zák meg. S habár házasság kötésére az illető 

katonai hatóságtól kell az engedélyt kieszközöl- 

niök nem szenved kétséget, hogy ezen engedély 

megadásánál nem magán, illetőleg házasság jogi, 

hanem katona-politikai tekintetek lehetnek mérv- 

adók. 
Már pedig az 1868. 48. t. cz. 2. §-a azt 

szabja elő: hogy házassági ügyekben a kötelek 

érvényességének kérdésében, a róm. és görög 

katholikusokra és görög-keleti hitvallásuakra, va- 

lamint az erdélyi hét evangelikusok egyház hi- 
veire és az unitáriusokra nézve, a jelen- 
leg fennálló egyházi törvényszékek az illeté. 
kesbirák. ' 

Továbbá az 1868. 54. t. cz. 22. §-a azt 

szabályozza: - - a mindkét felekezetü evan- 
gelikusok és unitáriusok jelenleg fenálló 
egyházi törvényszékei illetősége alá egyedül a 

házassági, illetőleg vegyes házassági perek, és 

ezek is csak annyiban tartoznak, a mennyiben 
a házassági kötelék érvényessé- 

gét és akár az ideiglenes, akár a 
végképeni felbontást tárgyazzák. 

Minthogy törvény nem intézkedett, mert az 

illető egyházak autonomiájának respektálása mel- 
lett nem is intézkedhetett az iránt: hogy az em- 
litett egyházi biróságok minő anyagi és alaki 

törvények alapján járjanak el ezen illetékessé- 

gükhöz tartozó ügyekben : igen természetes, hogy 

száz ados gyakorlatuk által szentesitett, vagy egy: 
házi törvényhozó testületeik által megállapitott 

szabályokat alkalmazzák ebbeli birói tisztjük gya- 
hornlasatai. .. . ..., 

Hogy ezen országos törvények által, juris- 

dictióval felruházott egyházi biróságok által, 

akár a házassági kötelék érvényességére, akár 

az ideiglenes elválásra, akár a végképeni fel- 

bontásra vonatkozólag hozott itéletek vagy ha: 

tározatok a magyar korona területén ép oly ér- 

vénynyel és hatálylyal birnak, mint a hazai kir. 

biróságok által hozott itéletek vagy határozatok, 

tehát azokat mindenkinek, a kit illet, egyesek- 

nek és hatóságoknak valamint biróságoknak res- 
pectálnia kell, észszerüű kétség tárgyát nem ké- 

pezheti. 
Ha már most ezen egyházi biróságok há- 

zasfeleket, a kik mint katholikusok, házastársa- 

iktól asztal és ágyra nézve elváltak, és ennek- 

utánna valamely evangelikus vagy az unitarius 

hitre áttértek, az 1868: 53. t. cz- 8. §-a alap- 
és házassági törvényeik értelmében házastársa- 

iktól véglegesen elválasztják, illetőleg rájuk néz- 
ve a divortiumot kimondják: ezen birói intéz-3 

zzzzemsss 

séget, de biztos támaszom van az örök- 
kön fennálló sziklában. 

Gertrud igazat szólt, midőn azt mondta, 
hogy nem egy gond és aggodalom nyomja 
szivét. Mert azon naponta növekvő rettegé- 
sen kivül, hogy az idő gyorsan közeledik, 
midőn a mindig gyengébb egésségü Emi- 

. 

liát elragadja tőle a halál, közelebbről 
még azon nyomasztó gondolat is kinozta, 
hogy Szulliván Villi, ki után szive több 
mint testvéri érzéssel epedett, gyorsan el- 
feledte gyermekkori barátnőjét, vagy meg- 
szünt a korábbi években tapasztalt sze- 
retet és gyöngédséggel ápolni emlékét. 
Már nehány hava telt, miólta levelet nem 
kapott tőle; az utolsó rövid és sietve irt 
volt, miért Villi üzleti dolgok, s elfogult- 

ságával mentegetödzött. 
Gertrud akarata ellenére is elkelle, 

hogy ismerje az elhidegülést, mely most, 
miután barátja anyja, s nagyatyja elhal- 
tak meglazitni látszik a számüzött és szü- 
lőfölde közötti köteléket. 

Semmi nem késztette volna Gertru- 
dot arra, hogy még Emilia irányában is 
azon gyanuját nyilvánitsa, hogy Villi el- 
hanyagolja, elfeledte őt. 

Semmi jobban fel nem lázasztotta 
volna szivét, mintha valaki ez elhanyago- 
lást hibául rotta volna fel neki. Mégis 
szive mélyében csodálkozott néha barátja 
hosszas hallgatása, s levélváltásuk feltünő 

megritkulása fölött. Azon nehány hét alatt, 
mig levelet nem kapott, a rendes időkö- 

zökben irt Villinek, s tudta, hogy min- 

den ily posta érkezése fel kell, hogy 

keltse benne kis barátnője emlékét. Mi 

kedésnél fogva a végleg elválasztott félre nézve 
a fennállott házassági kötelék törvényszerüen 

végképen felbontottnak tekintendő, ép ugy, mint 

azon szerződés megszüntnek tartandó, melyet a 

a katholikusnak maradt házastárs vagy fél azon 

kötelék bilicseiben marad, melyet a kathohkus 

egyházi jog felbonthatatlannak tart. 
Az emlitett birói intézkedésnek az a logicai 

következménye: hogy a végképen elválasztott 

fél ujabb házasságra léphet; tehát, ha férfi, há- 

zasságra jogositott nővel, ha pedig nő, házasság 

kötésére képesitett férfivel házassági ífrigyre lép- 

het; mely hazai törvényeink szerint teljesen ér- 

vényes és épen olyan jogi hatálylyal bir, mint 

bármely más, a törvényes szabályok alapján és 

formák között létrejött házasság. 
És ez egyaránt áll a polgári és a katonai 

rendhez tartozó, végképen elvá.asztott és ujabb 

házassági szövetségre lépő egyének házassá- 
gára nézve. 1 . 

Ezeket fontolóra vévén, világos, hogy min- 
den jogos alapot nélkülőz a közös hadügymi- 

niszternek fent idézett rendelete, a mennyiben 

az a magyar honos közös hadseregbeli katonák- 

ra vonatkozik; és annál sajnosabb, de sőt kár- 
hoztatandóbb, mert ignorálja és létezőnek nem 
tekinti hazánk vonatkozó törvényeit és elüt ma 

gyar polgárokat, a kik ideiglenesen katonai szol- 
gálatban állanak, oly jogoktól, melyek élvezetét 

hazai törvényeink nekik biztositják. 
De nemesak hazai törvényeink iránti tisz- 

teletlenség és ebből folyó tőrvénytelenség, hanem 

a politikai ildomtalanság vádja is emelhető a 
legfelsőbb intéző katonai körök, illetőleg ható. 
ságok ellen az emlitett rendelet hozatala és kö- 
zététele miatt. Mert ujabb és ujabb tápanyagot 
szolgáltat a hazai polgári közönség kebelében 
ugyis gyökeret vert azon meggyőződésének : 
hogy az emlitett körök merőben isolálni akarják 
a Katonasagot a nalmári alamil Aa azan nazál 

elérése végett készek azon kapcsokat is széttép- 
ni, melyeket az állam törvényei a katonák, mint 

hazájuk polgárai és a többi polgárok között fen 

tart; a mihez még az is járul: hogy ezen tör- 
vénytelen és ildomtalan intézkedést vérig sértő 

menthetetlen kiméletlenség tetézi oly vallásfele- 
kezet irányában, mely a mit tesz vagy tett, or- 

szágos törvények védpaizsa alatt, törvényes ha 
táskörében, több száz év által szentesitett gya- 
korlat alapján, vallásának sarkalatos tanai gya- 

korlásában tesz, a mi miatt a világ előtt prosti- 
tuálni, a brutalitással határos; annál is inkább, 

nositási törvény vagy is az 1879: 50. t. cz. 

életbelépte óta külföldi honosok válópereit azért 

nem fogadják el, mert a magyar állampolgár- 

ságot nem szerezték meg, melynek egyik lénye- 

ges feltétele: hogy öt év óta megszakitás nél- 

kül a belföldön laktak legyen; tehát legkisebb 

ok sem volt most, post festa, olyan házasságo- 

más mentsége lehetett tehát betegségnél, 

vagy közönynél annak, hogy leveleire most 

soha sem kapott választ. Gyakran igye- 

ily bizonytalan kérdésre, de időnként 

mégis oly szomoruság vett erőt rajta, mit 

csak az által tudott elüzni, hogy gondo- 

latit a legbiztosabb hittel és reménynyel 

forditotta istenhez, s ez istenben vetett 

bizalom mindig megszilárditotta lankádó 

bátorságát, ily gondolatok foglalkoztatták 

akkor is, midőn szánó tekintetét, s szavait 

szenvedő embertársa felé irányzá, ki még 

álmában is feljajdult, s bánatával volt el- 

foglalva. 
Heremy orvos jövetele, jeladás volt, 

a legszivélyesebb üdvözletek, s jó reggelt 

kivánásokra az ő s mr. Phillips részéről. 

Az orvos élénk modorában azonnal vidám 

társalgást kezdett, s lelki örömmel ára- 

dozott a szép természet, s e gyönyörü 

szombat reggel dicsérete fölött, mely itt 

a magasban oly nyugodt, lélekemelő él- 

vezetet nyujt, s mr. Phillips, ki kéntele- 

nitve érezte magát uralkodni érzelmein, 

hogy elrejtse szomoruságát, melyet kép- 

telen volt elüzni lelkéből, oly nyugalom- 

mal, sőt derültséggel beszélt, mi egészen 

meglepte Gertrudot, ki némáu tért vissza 

lönös és váitozékony kedélyü férfi felett. 
Reggelinél nem találkozott vele, s ebéd- 

nél némi távolban ült le Jeremy orvos 

társaságától, s ismerös voltát velök csak 

is nyájas üdvözlet által tanusitotta, mi- 

dőn Gertrud távozott az étteremből. 

Később, délután ismét megjelent ne- 

kir. biróságok jogérvényesen felbontanak; habár 

ezen hasonlat azon tekintetben nem talál, hogy 

mert az unitariusok, tudomásunk szerint, a bo- 

kezett lelkéből számüzni minden feleletet 

a szállodába, magában csodálkozva, e kü 

Kolozsvár, szerda, julus 20 

kat perhorrescálni és stigmatizálni, melyek nem 

is köttetnek. 

Illik tehát a közös hadügyminiszternek szó- 
ban forgó rendeletére vonatkozólag: „Si tacu- 

isses, philosophus mansisses. 

KÜLFÖLD. 
A franczia lapok kivétel nélkül a nem. 

zeti ünnepélyről irnak, s a republicanus lapok 

nagy lelkesüléssel emlitik azon örvendetes jelen- 
séget, mely szerint ez ünnepély iránti érdeklő. 

dés évrőlévre mind nagyobb mérvben nyilvánul 

a nép között. 
A ,Republ. Franc." azt irta, hogy ez ün- 

nepély hatása és befolyása leginkább lesz ész- 

lelhető a legközelebbi választásoknál Párisban. 
Számos polgár, kik eddig bonapartista érzelme- 

ket tápláltak, elragadtatva a szabadság általá- 
nos öröme által a republicanus hitre térittetett. 

Ugyancsak nevezett lap felszólitja a senatust, 

hogy szüntesse be üléseit a forró napok alatt. 
DonCarlos Francziaországból 

kiutasittatott: A Párisból jött legujabb 
hivatalos tudósitások megerősitik a már előbb 
magán uton jött hirt. E kiutasitás, habár ez a 
legitimisták körében nagy kedvetlenséget fog 

szülni, Don Carlost méltán éri, mert Párisban 
létét arra használta fel, hogy Spanyolországban 

zavargásokat idézzen elő, s a köztársaság ed- 
dig tulságos elnéző volt irányában, melyet pe- 

dig Madridban elég rosz szemmel néztek. 
Algierből több kisebb ütközés hirét hozza 

a táviró, a franczia csapatok és Bu-Améma kö- 
zött, mely azonban sehol sem vált komolylyá. 
Saussier tábornok nehány század „Saharai sza. 
bad csapatot" szándékozik alakitani, mely szá- 
zad mindegyike 25 spahi és 250 fő gyalogság- 
ből álland, s fegyveren kivül revolverrel is el- 
láttatik mindenik. 

Ankzolorszasvanu a Auvotonseg 
Gladstone külügyi politikája iránt mind érthe- 
tőbben nyilvánul, habár egyelőre csakis conser- 

vativ organumok adtak ennek kifejezést. St, 

James Gazette" egy ilyen irányu czikkét köve. 

te a „Morning Post" egy fejtegetése, melyben 

Gladstone azzal vádoltatik, hogy Angolország 

teljes elszigeteltségét idézte elő. „Nem számol- 

hatunk" - ugymond nevezett lap - 8em Ausz: 

triára, sem Németországra, sem Törökországra, 

legkevésbé pedig Francziaországra ; és egy ki- 

nos sejtelem, mely a társadalom rétegeiben s a 

politikai körökben nyilvánul azt jósolja, mintba 

a külügyi politikai láthatáron, anti-angol coalitió 

volna készülőben. Konstantinápolyból kitöröben 

levő lázadás előjelei észlelhetők. Midhát pasa 

érdekében a forrongás kitörése aligha lenne ki. 

vánatos, miután aáltalános az aggodalom, hogy 

ha a forrongás kitőr, Midhat lenne az első ál- 

dozat. 

hány perczre a téres előcsarnokban, hol 

Gertrud és Emilia ültek együtt, s mint 

rendesen, egy pár szem nézett kettöjökért 

s szolgáit arra, hogy együtt élvezzék a 

gyönyörü tájkép elragadó szépségét. Ebéd 

után zivatar keletkezett volt; de mikor 

a nap lehanyatlott, s a zivatar elvonult, 

ragyogó szivárvány, csaknem ép oly ra- 

gyogó visz fénnyel övezte az eget, mé- 

iyen alányulva a völgybe, a fűvel be- 

nött halmokon, s csillogó viztükrön ját- 

szadozó fény és árny kiválóan szép lát- 

ványt nyujtott. Gertrud mind remélte, 

hogy mr. Phillips hozzájok fog csatlakoz- 

ni; tudta, hogy Emilia nagy gyönyörét 

lelné sok oldalu társalgásában, s ösztön- 

szerüen azon reményt táplálta, hogy ba- 

rátnője vigaszt nyujtó szavainak édes 

zengzete, melyet oly sokan kedveltek és 

áldottak, az ő szivébe is nyugalmat, s 

békés érzést fog kelteni. 

De hasztalan remélte. Midőn Phil- 

lips ur meglátta őket, gyorsan távozott, 

s később látta őt Gertrud azon meredek 

ösvényen felhaladni, mely őket is a reg- 

gel vonzotta volt, s ez este nem is jelent 

meg többé a szállodában. 

Jeremyék még két napot mulattak a 

hegyi lakban. Az üde erősitő lég jót tett 

Emiliának; erösebbnek látszott, mint a 

közelebbi időkben, s képes volt rövid sé- 

tákat is tenni a ház környékén. 

(Folyt. köv.) 



Tisza Kálmán beszéde 
Sepsi Szentgyörgyön. 

Tisza Kálmán átvéve Benedek kezeiből a 
mandatumot, a választási elnök szavaira fel- 

hangzó éljenzés csillapultával, a következő be- 
szédet intézte választóihoz : 

Mélyen tisztelt választó közönség! Midőn 

ezen mandatumot átveszem, mindenekelőtt arra 
kell a tisztelt választókat kérnem, - miként ez 

bevett szokásaink szerint kell hogy történjék, 
miként 1878-ban is történt, engedjék meg, hogy 

a továbbira nézve akkor, mikor az országgyű- 
lés együtt lesz, nyilatkozzam. Méltóztassanak 

meggyőződve lenni arról: nem lehetnek oly vi 

szonyok és körülmények, hogy én nemcsak két- 
szeres megválasztatás folytán érzett hálámból, 

de hazafiui kötelességből is mindent, mi ezen 

város, mi a székelység javára szolgálhat, miután 

mindaz egyszersmind imádott hazánk javára is 
szolgál, elkövetni kötelességemnek fogom is- 

merni, (Lelkes éljenzés.) 
Most, tisztelt választó polgárok, mindenek 

elött köszönetemnek kell kitejezést adni, midőn 

önök 1878-ban engem megtiszteltek, hogy meg- 

választottak. Bizalmukuak ezen nyilvánulása, 

bármily nagy lett volna becse különben minden 
viszonyok közt, az akkori viszonyok közt azon- 
ban sokszorozott becscsel kellett hogy birjon, s 

birt előttem, mert megválasztattam egy tisztán 

magyar kerületben akkor, midőn az ellenem 

emelt vád, nem akarom mondani rágalom, az 

volt, hogy egy nem a magyar nemzet érdeké- 
ben követett politikát támogatok. Azon eltelt 3 

: év, azt hiszem, hogy a tisztelt választók, kik 

1878-ban azt igen közel tapasztalatból tudhat- 
ták, hogy az ellenkező politikának birdetői mily 
könnyen, még a törvényes korlátok figyelmen 

kivül hagyásával is, lettek volna készen épen a 
drága székelyvért áldozatul dobni, habár becses 
személyüket biztonságban tartották, azóta talán 
még jobban meggyőződtek, hogy a politika, 
mely követtetett, helyes volt; mert legfeljebb 
század vagy ezred része azon áldozatoknak, 
melyekbe az ellenkező polirika került volna, 
biztositotta a békét és biztositott oly helyzetet 

hazánknak, monarchiánknak, melyben nyugod- 
tan nézhetvén a fejleményeket, Európával egyet- 

értőleg a béke biztositásán dolgozbatunk, és 
ny rtünk időt saját belügyeinkkel tüzetesebben, 

körülményesebben foglalkozni. (Élénk éljenzés.) 
Régen óhajtottam volna, t. választok, az 

önök körében megjelenni. A mult országgyülés 
berekesztése után készakarva nem tettem, nem 

pedig azért, mert azon nézetben voltam, hogy 

a néelkül, hogy én akár a multról, akár a je 
lenről szóljak, ott Valnak "10 tettörni; t 

minten fontosabb a jövőt érdeklő kérdésekre 

vonatkozóles is, képviselői nyilatkozataim. Hadd 
sszólisaak azok, kik a történetet kisebbiteni, a 

jovőt illető szándéklataimat gyanusitani szeretik ; 

álljanak velük szembe, tegyék közzé a törvény- 

hozás előtt tett nyilatkozataimat és itéljen ily 
módon a nemzet. 

Nem önhittség, nem elbizakodottság, mert 

nem saját tényeim és nyilatkozataimban, hanem 

a magyar nemzet választóinak itérő tehetségé- 

ben vetett bizalom sugalmazta ezen eljárást. - 

(Éténk éljenzés.) - Igaz uraim, hogy ha- 

nem tevém vala, mit ők tettek, hogy kerűletről 

kerületre járjak ; de ha csák önök előtt nyilat- 
koztam volna is, megtámadtak volna, hogy ime 
minő kortes beszédeket tart. Most midőn ezt 
nem tettem, várva addig, mig biztosak voltak 
benne, hogy nem teszem, megtámadnak, hogy 
miért nem teszem ; azt mondják, hogy ez a vá- 
lasztóknak tévutra vezetése; talán azon szót is 
használják: ámitása, megcsalása a nemzeteknek. 
De lássuk hát, hol lehet ámitásról, ha használni 

akarnók ezen szót, - én nem használom - 

hol lehet csalásról szó. Azok, kik politikai ese- 

ményeket figyelemmel kisérnek, ismerik azon 

eljárást, melyet a kormány és szabadelvü párt 

követett; tudják, hogy midőn mindenekelőtt 

szüksége volt az államot megmenteni a függő 

adósságok óriási terhétől - és ha nem is lehet 

megszüntetni mindjárt a deficzitet, de helyreál- 
litani az állam hitelét, sajgó kebellel, sokszor 

kiméletlenül törölve mindent, mig ezen czél: - 

a rendezés, ha nem sikerülne - legalább az 

egyensuly helyreállitása, hitelüúnknek megjavitása 

eléressék. (Éljenzés.) Midőn ez elérve lőn, belát- 
tuk, hogy csupán fukarkodással, bármennyire 
parancsolta is ezt addig a szükség, rendezni, ál, 

lamot fejleszteni nem lehet; beláttuk tehát, hogy 
mind az anyagi, mind a szellemi fejlődésre is- 
mét áldozatokat kell hozni. De elénk állitottuk 
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a korlálot, mely abban áll - még ezen annyi. 
ra szűkséges téren is - nem menni odáig, 
hogy megzavarjuk o háztartásunkat, hitelünket, 
melynek helyreállitása annyi áldozatba keruült. 
(Helyeslés.) Részemről azon nézetben vagyok, 
hogy csupán takarékosság által véglegesen ren 
dezni egy államot, nem lehet; szűkséges meg- 
adni a fejlődés módozatait a közgazdászat min. 

den ágában, a gazdaságban, a kereskedelemben 
és iparban, szükséges tehát a nemzetnek erre 

áldozni. Deha akarja, hogy áldozatainknak hasz. 
nát is vegye, mégsem szabad a pénzügyi szem- 
pontokat figyelmen kivüi hagyui. Erőinek helyes 
okos mérlegelése a nemzet, - a nemzetnek pe 
dig mind vagyonosabbá létele pedig az állam- 
háztartás hiányamak megszüntetését, valamint 
pénzügyeinek teljes rendezését fogja eredmé. 

nyezni. Nem oly politika ez, mely csábit, mert 
ezen politikának alaptfeltétele sokszor önmegta- 
gadó, mindig kitartó ernyedetlen munkásság; 
de épen azért, mert ez azon politika, melyet 

tettekben és országgyülési ünnepélyes nyilatko- 
zatokban 6 éven át hirdettem, még inkább visz- 
szautasitok minden ámitásra vagy félrevezetésre 
vonatkozó gyanusitást. (Éljenzés.) 

Valjon ha ámitásról beszélüánk - én kü. 
lönben hajlandó vagyok azt hinni, hogy az el- 
lenzékiek önmagukat is ámitják (igaz!) - 

nem abban fekszike inkább az ámutás, ha vala.- 
ki azt mondja : Magyar hazám, nemzet, neked 

több jog, több szabadság kell, neked ez nem 

elég, igaz, másoktól is függ, mort hisz alaptör 

vényünk van, melyet Ausztria törvényhozásával 

egyetértőleg togadtunk el; ha többségben le- 

szünk, ezt megváltoztatjuk és pedig minden ráz- 
kódtatás és a fennálló helyzet veszélyeztetése 
nélkül. 

Nem akarok e thémánál hosszasabban időz- 
ni, de forditsuk meg a dolgot. 

Jól tudjuk, hogy a monarchia másik ál- 
lamában sokan vannak, kik a mai közjogi nely- 

zettel elégedetlenek. Ezek azt tartják, hogy Ma- 

gyarországnak jogból, szabadságból nagyon is 

sok van. No már most ha - a mi nem fog 

megtörténni - ott azok többségre jutnának, és 

azt mondanák, de forditott viszonyban, hogy 

csak legyünk többségben, nem kérdjük Magyar- 

országot, megváltoztatjuk a helyzetet magunkban: 

mi magyarok eltürnők e, hogy meglevő jogaink, 

viszonyaink a béke veszélyeztetése, megzavarása 
nélkül egyoldalulag megváltoztassanak ? Nem, 

bizonyosan nem ! mi nem türnők ezt és nem le- 
het jóhiszemüleg mondani, hogy amazok is el- 

türnék ezt a mi részűnkről. - A ki tehát mind- 

ezt rögtön, egyik napról a másikra, vagy rör 

vid idő alatt egyszerre többségrejutás által, a 
létezők veszélyeztetése, a béke és csond meg- 
zavarása nélkül hirdeti elérhetőnek, az - ismét- 
lem - a legnagyobb mérvben ámitja önmagát 

és ez által ámitja a nemzetet. (Éljenzés.) De 
Uraim, kevésbée veszélyes, azonban nem lehet 
mondani, hogy kevésbé önámitás (és ez által 
mások ámitása is, ha valaki azt mondja, én 

nem bántom ezen kérdéseket, mert én nem aka. 

rom a közbékét veszélyeztetni; de ime, mennyi 
hiányzik még nálunk közlekedési ügyeink, gaz- 
dászatunk, iparunk, kereskedelmünk terén; én 

mindezeket orvoslom, én épitek 30-40 mitlióba 
kerülő csatornákat, én javitani fogom gazdasá- 
gunkat - (mely természetesen akkor többe ke- 
rül,)) - és egyszerre megszüntetem a deficzitet. 

Hát van ebben lehetőség ? (Derültség.) Én azt 
-- suuviavas 

sal be kell látni, hogy ez i1smét oly igéret, mely: 
nek beváltása a lehetetlenségek közé tartozik. 
(Igen, ugy van !) 

Mint már mondottam, idejöttöm czélja nem 

volt sem beszámolás, melyet az önök nagylelkü- 
sége tőlem nem kivánt, sem programm mondá- 

sa, melyet hasoplólag nem kivántak tőlem, de a 

mely piogramm, miként fenneb érintettem, eddi- 
gi működésemben beunfoglaltatik; szándékom 
volt köszönetem kifejezése s rámutatás az álta. 

lános politikai helyzetre. 
Ezen utóbbi czélból szabad legyen még né- 

hány szót szólanom. (Halljuk !) 
Magyarországnak kérd ései közt fontos- 

sággal bir - azért emlitem azt fel, mert már 

ezt is fegyverként szeretik használni - a ha. 

tárőrvidék véglegesbekeblezése, 

ésfontossággalbir Fiumosorsa. 

Ma, midőn az őrvidék bekebelezése napi- 

renden van, vád emeltetik a kormány ellen hogy 

miért nem csatolta azt össze Fiunme kérdésének 

végleges megoldásával? Elmondom egyszerün. 

A határőrvidék bekeblezése minden alkotmányo. 
san érző magyar embernek régi óhajtása. Az el- 

lenzék részéről ez ismételten sürgetteték, ami 
természetes is, mert alkotmányos viszonyokkal 

meg nem egyezhető, hogy az ország területének 

meglehetős nagy része katonai kormányzat alatt 

-- 

legyen. Ezen nézet vezette hihetőleg az 1871- 
1873-diki kormányokat és többségeket - me- 
lyeknek tagja ugyan nem voltam - midőn a ha1 
tárőrvidéknek Horvátországgal való egyesitését ki. 

mondották, a nélkül, hogy ezen adott szót Fiume 

kérdésével kapcsolatba hozzák. - De tisztelt 

választópolgárok! hogy áll Fiume kérdése ma ! 

Hiszen azt, hogy Fiume nem Horvát Szlavonor- 
szágokhoz, hanom egyenesen a magyar koroná. 

hoz tartozik, Mária Terézia diplomai magukban 

foglalják s a 1868, 1873. és legutóbb 1880. il- 
vető törvények határozottan és ünnepélyesen ki is 
mondották; abban tehát, hogy ez megváltoztas- 
sék, veszély nincs, de részemről veszélyt láttam 
volna abban, hogy a nemzet nevében a törvény- 

hozás által az ország a korona területének egy 
részére vonatkozólag Horvát.Szlavon országok- 

nak adott szó beváltása tekintetében akkor nem 
tett, nem ismert feltételekhez köttetett volna, 

mert a magyar nemzet, a magyar törvényhozás 

szavának szeutnek kell lennie mindenben. (Élénk 
éljenzés.) 

A másik kérdés, melyet hasonlóképen s0. 
kat feszegetnek, a nemzetiségek állására vonat 
kozik. 

Nem tudom menbyire méltóztattak figye- 

lemmel kisérni ezen ügyeket. En magam oly 

szerencsés vagyok némelykor olvashatni, hogy 
én mint nagy zsarnok elnyom om a nem magyar 

- 

nemzetiségeket, máskor megaztolvasom, anem-ma- 
gyar nemzetiségek érdekébenfeláldozom Magyaror 

szág érdekeit. (Közbekiáltások : „Nem áll 1)- 
Hogy egyik vád lerontja a másikat, az természe 

tes, de én örömmel ragadom meg ez alkalmat, 
hogy itt, ebben a tiszta magyar kerületben, 

Szent István koronája országainak oly részében, 
a hol lehet nemzetiségi kérdésről beszélni, - 
hogy itt - mondom - előadjam egyszerüen, 
öviden álláspontomat ezen kérdésben. 

Én azt tartom, hogy nem csak nem ille- 
nék szabad államhoz, de nem is tartozik a mai 

korban a lehetőségek közé és nem is szabad ne- 
künk, hogy erővel magyarositani akarjuk nyel- 

vére nézve azt, a ki nem magyar, annyival in- 

kább nem, mert az erőszak mindig ellenszenvet 
és viaszabatást szül. Azonban van, amit minde- 

nektöl meglehet, meg kell és megfoguuk kiván- 

ni és ez az, hogy a ki e szent haza töldjén él, 
mivelje, gyarapitsa anyanyelvét, a hogyan neki 
tetszik, de mindenben magyar állampolgárnak 

érezze, vallja és tartsa magát és e tekintetbeni 
kötelességét meg ne szegje. Az állam érdeke 

ellen aspirálni bármiben sem szabad s ily aspira- 

tiókat türni soha sem is fogunk. (Zajos Éljenés.) 
Nem erőszak, nem más nemzetiségeknek elnyo- 

mása, hanem szabad fejlődése czélunk, áthághat- 

lan korlát legyen azonban e nemzetiségekre néz- 

ve a magyar államnak minden egyéb tekintet 

fölé helyezendő érdeke (Élénk helyeslés.) Én azon 

rövid szavakban, melyeket mondtam, nem fes- 

tettem önök előtt azt hiszem, valami csábitó ké- 
pet; rámutattam arra, hogy ugy mint eddig ezen 

tul is önmegtagadás munkásság politikájának le- 
szék hirdetője, és előharczosa. (Eljenzés.) Rámu: 
tattam, hogy kell, és hála Isten, ma már lehet, 

ugy gazdászat, mint kereskedelem érdekében, 

áldozatokat hozni befektetéseket eszközölni; és 

megis lehet és kell azokat hozni, de mindig szem 
előtt tartva, hogy még ezen magas és nagy 
czél miatt se menjünk oda, hol eddig elért ered- 
mények koczkáztatva lennének. 

A jövőbeli országgyülésnek ez kell szerin- 

tem: hogy irányadő eszméje legyen, ez kell, 

hogy korlátozza még közigazgatási és igazság- 

ügyi reformjaiban is bizonyos fokig. Egyáltalá. 

ban a reformokra nézve is - itt ismét nem lel- 

kesitő eszmét mondok, - nekem meggyőződé. 

sem az, hogy a retform abban különbözik a for- 

radalomtól, hogy mig ez autóbbi élsöpri a mi 

volt, és épiteni akar egyszerre ujat, a reform 

feladata sem nem szeretni föltétlenül, sem azt 

nem akarni föltétlenül lerombolni, mi a századok 
hosszu során fejlődött, hanem komolyan megbi- 

rálni, a létező viszonyokkal meg nem egyező. 
Aot vanuatati, 14..., uc uo ahalul ögy0 

kerestől kidönteni az ősi tt, mely nemzedéket 
árnyékolt be lombjával. (Élénk éljenzés.) Hiszen 

én legalább azon meggyőződésben vagyok, ha 

egy családnak van egy ősi háza, s azon család 

szaporodik, igényei fejlődnek, változnak; idővel 

azon ház többé ugy a mint van igényeinek nem 
felel meg. A segitségnek 2 módja van; egyik 
mód: lerontani az ősi házat, s épiteni styiszerü 

ujat; a másik mód: idomitani az ujabb szük- 

ségletekhez képest; hol kivántatik potolni, tági- 
tani, és ugy lakni benne. IÍgaz, a ház nem lesz 
stylszerü; azt hiszem, hogy miután nem megál- 

lapitott stylus kivitele, de a házban lakásra hi: 

vatott család szükségletének megfelelő ház épi- 

tése czél csak: ez utóbbi módon érhetem el, 
mozdithatom elő a család kényelmét. Igy van 
meggyőződésem szerint a politikai intézmények- 

kel is. (Igaz, ugy van !) Hiszen ősrégi intézmé- 
nyeket sokszor, a mennyiben egészen nem ille- 

nek többé az ujabb viszonyok közé, megváltoz. 

tatni szüséges, de nagy könnpelmüségnek tarta. 
nám reszemről azt okvetlen szükség nélkül esz- 

közölni, itt is mint a családnál; mert hiszen 

nemzeti családunknak is megvannak ugyanazon 

sajátságai. A jövő országgyülésnek mind ezen 

kérdésekkel közigazgatási, igazságszolgáltatási, 

pénzügyi, közlekedési ügyekkel foglalkozni lesz 

feladata, s teladatához tartozand - miként ille- 

tő kollegám határozottan kínyilatkoztatta - a 
mult országgyülés ipartörvényeinek reviziója. 

Mindezek tekintetében azonban én nem igérhe- 
tek nagy, mindenre kiterjedő, felforgató, egészen 
ujat alkotó működést; nem igérhetem azt, hogy 
mindenütt javitani fogjuk, a mit javitani kelle. 

ne. Az eddig hibásaknak mutatkozott intézkedé. 

seket javitani fogjuk azon czélból, mert hiszen 
e czél más nem lehet, mint az, hogy Magyaror- 

szágnak és népének legyen meg az, a mire 
szüksége van : jó közigazgatás, jó közlekedési, 
kereskedelmi és iparviszoeyok. (Ilénk helyeslés.) 

Ezekre törekedni tartandjuk mi kedves köteles- 

ségeinknek. (Élenk zajos éljenzés.) Most pedig 

tisztelt választó közönség engedjék meg, hogy 

még egyszer köszönetet mondjak önöknek ismé- 
telten kifejezett bizalmukért s engedjék meg ne. 

kem, hogy ezen mei naptól fogva még inkább 

tekinthessem ugy magamat, mint egyet önök 

közül, és engedjék meg, hogy kérjem önöket : 

Tekintsenek minden viszonyok között a megyéé. 

nek magukénak. 

BELFÖLD. 
A hunyadmegyei történelmi és régészeti 

társulat vándorgyülése. 
(Julius 12-16 ig.) 

A hunyadmegyei történelmi és régészeti 
társulat első kirándulását folyó hó 12-én vidé- 

künkre rendezte. Gróf Kuun Géza elnöklete és 
Téglás Gábor helyettes titkársága alatt 13-án a 

választmányi tagok Várhely faluba indultak, hol 
tudvalevőleg Ulpia Trajána s még előbb Sarmi- 

regethusa feküdt. Századok óta bontják e nagy- 

szerü romokat, de sok kutatni való akad még 
tolyvást s csak örülni tudunk, bogy van társu- 

lat, mely az emlékek gondozását kezébe ragadta 
s nem engedi, hogy tovább folyjanak az eddigi 

állapotok. 

Tornya Elek házánál szálltak meg vendé. 
geink s mindjárt a legujabban kiásott fürdőt lá- 

togatták meg, azután Schmidt Tamás kereske- 

dőhöz tértek be, ki igen szép ajándékokat adott. 
Litschek Gézánál is találtak szobortöredékeket, 

oszloprészleteket. Legnevezetesebb volt a Mitras 

templom. Ezt egy paraszt ember véletlenül ta- 

lálta fel s tömérdek kisebb nagyoob Mitras- 

szobor került onnan most a társulat birtokába. 

A mint társulati elnökünk megmagyarázá, négy 

syr. isten, egy családnév, egészen uj lelet s most 

még egy ujabb került meg. Mily kár, hogy tel- 

jesen a tfársulat se képes e templomot fölásatni. 
Ide országos segély kell s hisszük is, hogy meg- 

lesz, mert Aduincum után erről fog szólni bizo- 

nyosan mindenki. Torma Zsófia, a tudós irónő, 
terjedelmes inditványban fejtegeté, hogy miután 

Sarmiregethusa orkdelspacher értekezése szerint 

szarmatafalvat jelent s itt épen az Urán népcsa. 

lád egyik tagjának főhelye rejlik a démár nyo- 

mok alatt: arra is terjedjen ki az ásatás, mit 

természetesen helyesléssel fogadott a társulat. - 

Majd az amphitheatrumot látogattuk meg, 

melyet már bontani is kezdtek. Janza gör. cath. 

esperesthez látogatott most be a társaság, kinél 
szobrok, sirtáblák s az amphitheatrum első idő- 
szaka látható. Gróf Kuun Géza társ. elnök fel. 

kérésére az esperest a legszivesebben meg- 

igérte közreműködését a gyüjtéseknél s különö- 

sen igérte, hogy az amphitheatrumot, mely épen 

átellenében van s melynek épségére ő is büszke, 
nem engedi rongáltatni. 

Várhelyről Reára folytattuk utunkat, hogy 

Buda Ádám természetbuvár és tagtársunk gaz- 

dag muzeumát megtekintsük. Ő valóban ritka 

szorgalommal és szerencsével gyüjtötte, különö- 

sen madarainkat s gyüjteménye mind saját szer- 

zeményéből telt ki. A mellett ügyes kezet és jó 
izlését is dicséri itt minden példány. 

Innen gr. Kuun elnök és báró Josika Lajos, 

miután Naláczon egy ideig parlamentiroztak, a 

gr. Teleky György buzgó házőrző cerberusával 

szintén Hátszegre indultak, hova éjfél után tör- 

tént a beérkezés. Másnap Nagy-Pestényen egy 
temetkezési halmot látogattunk meg. 

A rap toswerek szivos hoszséggel ajánl 

koztak az ásatás segitésére, de a szorgos mun- 

kaidő miatt el kelle azt halasztani. Ők is több 

értékes ajándékot adtak s bennök, mint a kik 

Várhely mellett laknak, tárlatunk hasznos con- 

servatorokat nyert. Pestényvről jó karban levő 

járási ut vezet Demsusra, hol Mara György szol- 

gabiró kalauzolása mellett megtekintve a gör, 

kathb. templomot, constatáltuk, hogy az csak utó- 

lagos épitmén, római anyagból; de mint bizanti 

utánzat főleg egy frescojáért megérdemli a gon- 
dozást. A társulat fel is fogja rá hivui a balázs- 

falvi érsekség figyelmét s remélni lehet, hogy 

módját ejtik ott az érdekes épitészeti emlék fen- 
tartásának. 

Demsusról a hátszegi gyönyörű medencze 
nyugati széle alatt hajtottunk lefAlsó Farkadinig. 
Grót Lonyay Menyhérthé ő excellentiájánál tes- 

tületileg tisztelgett a társulat, kikérve a család 

támogatását s kérelmezve a várhelyi castrumon 

belül fekvő birtokrészt ásatási czélokboól. Mindkét 

kérés kegyesen fogadtatott s legjobb reménység.- 

gel eltelve s a szíves fogadtatás édes emlékeivel 

érkeztünk Hátszegre ismét, hogy előkészületeket 

tegyünk a közkivánatra rögtönzött értekezé- 
sekhez. 

Hátszeg vidékének legtekintélyesebb uri 
családai, mint gróf Lonyay Menyhértné, gróf 

Teleky Györgyné, Keudefy Samuelné nővérével 

Kemény bárónővel és Klára leányával, Mara 

Györgyné, Buda Károlyné, Pogány Albertné, 

Buda Edéné és mások jelentek meg a hátszegi 
értelmiség szinejavával kiket Nemes Samu járás- 

biró és neje értesitettek a programmon kivül 

tartott eléadásról. Gróf Kunn Géza társulati elnök 

mint mindig, most is egész értekezést mondott 

el megnyitóként a társulatok jótékony feladatai- 
ról, történeti fejlődéséről tőleg a görögöknél s ki. 

fejtve a mi társulatunk feladatait, buzditá Hát- 

szeg vidék értelmiségét, hogy dicső multu me- 

gyénk emlékeinek megmentésére egyesületünk 

utján kövessenek el mindent. E nagy figyelem- 
mel hallgatott s igazán tanuságos beszéd után 
Téglás Gábor vázolta egészen népszerű modor. 
ban az ember kőkorszaki életviszonyait, indus- 
triális tevékenységét s ily nemü tárgyak gyűüj- 
tése mellett különösen a népviseleti czikkek 

gondos gyűjtését ajánlotta mint a melyeken a 

legrégibpbb muüvelődési motivumok átszállottak 
nemzedékről nemzed kre s utbaigazitással szol. 
gálnak a culturhistoricusnak. 

Most Torma Zsófia foglalta el a felolvasó 
asztalt s miután bevezetésében ő is szólott a 
kőkorszak életviszonyairól, terjedelmesen ismer- 
tette saját megyei s nevezetesen tordosi és 
nándorvállyai telepeiuket, melyeknek épen ő volt 
felfedezője és kiaknázója s mely leleteit rajzok- 
ban mutatta be. Mondanunk se kell, hogy álta 

lános meglepetést keltettek szakszorü fejtege- 
tései a helyeslő tetszésnyilvánitások jutalmazták 

a szép előadást. Hatszeg polgármestere Votsch 
ur még egy gyönyörü virágfűzért is nyujtott 

át, mint a hátszegi nők elismerésének bizo- 

nyitékát. 

Gróf Kúun Géza zárszava után a mi fá- 
radhatatlan rendezőnk Nemes Samu féjezte ki a 

közönség köszönetét talpraesett beszédben igérve, 

hogy ők áthatva a társulat fontosságának tuda- 

tától apostolai lesznek Hatszeg vidékén az ügy- 

nek. Ilyen emberek pedig a mit megigérnek 

meg is tartják s mi eltelve a szives fogadtatás- 

sal még ez év folytán azzal fogjuk valószinüleg 

viszonozni a meleg érdeklődést, hogy oda visz- 
szatérünk, mikor Nemésné urasszony a hatczegi 
és vidéki értelmiséggel egy előadást is rendez 

egyletink s nevezetesen az ásatások javára. 
Fogadják e derék ügybuzgó segitőink a nyil. 
vánosság előtt is hálás köszönetünket mindazok- 

kal, kik czéljaink előbbrevitelében fáradoztak. 

TANÚGY. 

A kolozsvári felsőbb leányiskola. 
A kolozsvár városi felsőbb leáuyiskola 

igazgatóságáboz közelebb több tudakozódás tör- 
tént vidékről az intézetbe való fölvétel módozatai 

iránt. E tudakozódásoka együttes feleletül az 

igazgatóság lapunk utján a következő fölvilágo- 
sitást adja. A kolozsvár városi felsőbb leány- 

iskolában a beilratások, a fölvételi és pótvizsgá- 

latok szeptember 1-től szeptember 4-ig esnek. 
A felsőbb leányiskola I. osztályába tölvé- 

telnek olyan leányok, kik 12-ik életévüket be- 

töltötték, s azt keresztelő levelökkel igazoljak ; 

a hat elemi osztályt valamely nyilvános iskolá. 

ban jó eredménnyel végezték, s arról bizonyit- 

ványt mutatnak be. A kik magán intézetekbe 

jártak, azok kötelesek keresztelő levelök és 

végzett osztályokról szóló bizonyitványok beada. 

sa mellett fölvételi vizsgát tenni. Az első osztály 

fölvételi vizsgájának tárgyai: Magyar nyelvből 

olvasás és elemzés, az egyszerübb mondatok 

ismerése; Magyatország története és földrajza. 

Számtanból a négy alapmüvelet, a törtek elemei. 

A felsőbb leányiskola II-ik osztályába fölvétet 

nek olyan leányok, kik 131k életévüket betöl 

tötték s a nyilvános felső leanyiskola első vagy 

második osztályát jó erédménnyel végezték, - 
kereszülevelőök és bizonyitványok bemutatása 

után. A kik magán intézetekbe jártak, azok 

kötelesek keresztlevelök s végzett osztályokról 

szóló bizonyitványok bemutatása mellett fölvételi 

vizsgát tenni, melynek tárgyai: Magyar nyelv 

és irálytan, az Ókor története, Európa földrajza, 

Természetrajzból az emlősök és madarak, to- 

vábbá az egy. és kétszikű növények rendjei és 
családjai. Számtanból a közönséges és tizedes 

törtek s a méter rendszer ismorése; végül né- 

metből - olvasás, szótani elemzés, s némi for 
ditás. 

A telsőbb leányiskola III. osztályába fölvé. 
tetnek, a kik 14-ik életévöket betöltötték s akár 
magán, s akár nyilvános iskolába jártak, a ko- 
lozsvári felsőbb leányiskola II. osztályának tár- 

gyaiból fölvételi vizsgát tesznek. E tárgyak : 

Magyar: Ellenzés, vestan, költészettan, a 

drámai mufajokig. Történet: középkor, ki- 

tünős tekintettel a főbb alakokra és események- 
re. Számtan: Több nemü számok, arányok, 
hármas szabály, kamathányolás, leszámitolás, 

társas szabály, gyökvevés. Német: olvasás, 

forditás, elemzés. Földrajz: Európa, Ázsia 

és Amerika ismerése. Franczia: olvasás, 

forditás, elemzés. Természetrajz: hüllők, 

kétéletüek, kemény szárnyuak és pikkelyes szár- 

nyuak, s növénytan elemei. Pótvizsgát kötelesek 
kiállani azok, a kik az intézet növendékei kö 

zül 1 vagy 2 elégtételen osztályzatot kaptak. A 

kiznek több elégtelen osztályzatuk van, azok 

volt osztályukban maradnak. Mind a ftölvételi, 
mind a pótvizsgálatok dijtalanok. A felsőbb le- 

ányiskola beiratási dija 1 forint, egyszersminden- 

korra, tandija helybelieknek 20 forint, vidékiek. 

nek 30 forint, mely negyedévenkinti részletek- 
ben is fizethető: s ehez járul 50 krajczár itju- 

sági könyvtári illeték, mely mindég az év elején, 
a beiratások alkalmával fizetendő. A beiratások 
alkalmával fizetendő. A beiratások és vizsgálatok 
á felsőbb leányiskola belyiségében (Bel.magyar 

utcza 38. sz.) történnek. A kik volt osztályukat 
bárhol jó eredménnyel végezték és szégénységi 
bizonyitványitványt hoznak: azok tandij elen. 
gedésért folyamodhatnak. A folyamodások a ko- 
lozsvári felsőbb leányiskola felügyelő bizottságnak 

elnökéhez: Dr Szász Béla egyetemi tanár 
urhoz intézendők. 

A késmárki len és vászon kiállitás. 
Báró Kemény Gábor földm. ipar és keres- 

kedelemügyi minister e hó 15-én érkezett Kés- 
márkra, hol nagy pompával és lelkesüűléssel fo- 
gadták. A város vagyonosabb ifjai bánderiumot 
alakitottak, mindnyájan diszmagyarba öltözvo 

bosszu koci sor és nagy közönség élén vonult 
az érkező miniszter elé, ki a megyei főispán 
kocsiján jött. Midőn a minister a határba ért, 
faraczk Jövések hangzottak fel, s a midőn a 
kocsi megállott Késmárk polgármestere fogadta 
üdvözlő beszéddel. 

Ezután a menet megindult a városba. Min- 
denütt nagy néptömeg várta a ministert a vá 
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rosban. Az ablakok tele voltak nőkkel; az utczá- 
kat többnyire a vidékről besereglett nép foglalta 
el, mely több ezerre rugott. 

A minisztert mindenfelé zugó éljenzéssel 
fogadták. A Demány háznál, bol Kemény Gábor 
miniszter szállva volt, megállt a menet. A mi- 
niszter leszállt, hamar átöltözködött és a menet. 
tel ismét megindult a kiállitási helyiségbe. Itt 
időközben már óriási tömeg sereglett össze. Az 
őrök és rendezők alig, birták visszatartani a 
tömeget. Mire a miniszterrel a bizottsági tagok 
és hivatalos személyek is megérkeztek, addigra 
Az udvar tömve volt. 
Kenmény Gábor b. miniszter mindenekelőtt 

kiemelte azt, hogy vannak, a kik haladásun: 
kat tagadják; ő az ellenkezőt hiszi, ennek 
tanusága a mai kiállitás; de ennek meg kell 

Mmutatni, hogy mink van és mink nincs, meg 

kell tanitani bennűnket annak egszerzésére, a 
mink nincs. Törekedni kell a nemzetnek arra, 
hogy saját iparát felkarolja; ő a maga részéről 
ötelességének fogja ismerni azt minden eszköz- 

zel támogatni. Segiteni fogunk! voltak végsza- 
vai, és ezzel 
tast... 

A kiállitási helyiségekbe belépve, az első 
teremben szemben az ajtó felett van báró Ke 

mény Gabor földmüvelési miniszter arczképe, a 
kiálltási termek balra kezdődnek. Az első terem- 

ben vannak kiállitva a magvak, nyers és fehé- 
Titetlen hazi vászon, nyűstös szövet, s részben 
fehéritett vászon is. Itt kezdhetni tanulmányozni 

A szepesi szövőipart legkezdetlegesebb pontjától: 
A durvabb, nyers házi vásznak utan fokozato- 
san következnek a finomabb, fehéritett vásznak, 
aA sávolyos. és damaszt szövetek. 

Az ötödik teremben vannak kiállitva Er- 

dely, nevezetesen a Háromszék, és pedig az el- 
ső székely szövő-gyár és a háromszéki háziipart 
üzők készitményei. - Specziális jellegük általá- 
Dos és nagy érdeklődést kelt; a sötét, rikitó- 
val vaáltozó szinek, csikos minták sajátságos 
ellentétet képeznek az e vidéki szövetekkel. 

B. Kemény Gábor miniszter szombaton a 

fonodát szemlélte meg, s az egykor hires sze 
Pesi ipar felébredése iránti reményét fejezte ki, 
mint a melynek alapja a késmaárki vász n. és 
lenkiallitas által lőn letéve ujolag. - Azután a 
lövöldét tisztelte meg látogatásával, maga is lőtt 
8 nevét a vendégekkel együtt a könyvbe jegy- 
zé, Fel tizenegykor etindult Tátratüredre. Elin- 

megnyitottnak nyilvánitá a kiál. 

dulasakor Kéler Pal elnök üdvözlé még egyszer 
4 ministert, hálás köszönetet mondva a latoga. 
tásért, mire a miniszter röviden válaszolt. - A 
banderium nyalka legényei a hunfalvi halomig 
Eisérték és szivelyes éljennel bucsuztak el tőle. 

A székelyftöldi szövetekért kitünte- 

tést kaptak: a háromszéki háziiparegylet, a székely 
Mzövőgyar, Binder Lajos, ennek müszaki igazga- 
tója és a sepsi-szent-györgyi szővőiskola felügye- 

lője, végül a szővőgyár és 1skola következő mun- 
kásai: Virág Balint, Bauman Ferencz, Hamcs 

tel, Schosberger Ika, Gyárfás Borbala, Bá- 
lint János, Mihály András, Biró Mari, Schuster 
atalin. ! 

Kivonat a Budapesti Közlöny-ből" 
Árverések. A kolozsvári tvszk. Abru- 

dán Onucz 603 frt b. ingatl. augusztus 29 én. 
zászvarosi jb. Fleser Juon 327 frt b. ingatl. 

Mugusztus 15-án. Szilágy somlyói jb. Hary Pál 
1691 frt b. ingatlanai jul. 25-én. Fogarasi jb. 
Baltesz Regina 3416 frt b. ingatl. augusztus 2- 

An. Nagyszebeni tvszk, Dordea Nicolaje 1456 
írt b. iugu. august. 17-én. Zilabi tvazk. Kolumbán 
uliánna 5468 frt, b. ingtl. jul. 28 án. Brassói 
tezk. Dregán György 880 frt b. ingatlanai 
Augustus 16-án. Erzsébetvárosi tvszk. Baányai 

toly 679 írt b. ingtl. jul. 28 án. Segesvári jb. 
ellmann Kata 1319 frt b. ingtl. jul. 22-én. 
agyenyedi jb. Hruda Jakab ingatl. második 

rés jul. 22-én. M.-vásárhelyi tvszk. Kovács 
János 695 frt b. ingtl. jul. 19-én. Brassói tvszk. 

ogán Mária, 3310 frt b. ingatl. augustus 12- 
één, K. vásárhelyi tvszk. Nagy Lázár 302 frt b. 

mgatl. augustus 30 Zilahi tvszk. Kiss Bálintné 
1869 frt b.ingatl. ags. 13-án. Erzsébetvárosi tvszk. 

Feigel Györgyné 1054 frt b. ingtl. augustus 10. 
n. Nagyszebeni tvszk. Fronius Ferencz 761 

b. ingti. augustus 22-én. Erzsébetvárosi tvszk. 
atutk Zsigmond 1643 írt b. ingatlanok jul. 

Pályázatok. Brassói és Fogarasmegye 
adófelügyeiőségnél II.oszt. pénz. fogalmazó, 4 
ét alatt. Sz.-udvarhelyi törvszéknél, IIod oszt. 

Segédtelekkönyvvezetői állomásra A hét alatt. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, 1881. julius 19. 

. Lapunk t. előfizetőit 
tisztelettel kérjük, mi- 
szerint a jövő félévre 
előfizetéseiket idején 
megujitni szivesked- 
Jjenek. 

z 

Helyi hirek 
- Mátyás király születés haáza. 

„Tekintetes Szerkesztő ur, Olvasom, hogy nagy 

nevü királyunk születési házát culturielra szán- 

dékoznak forditani. Korai tanácscsal, tervezéssel 

nem utánzom a mesebeli vadászokat, kik előre 
megitták a meglővendő vadra az áldomást; de 

legyen szabad egyszerü kérdés gyanánt fölvet- 

nem, vajon nem volna-e czélszerü a szóban for- 

gó épületet képtárnak rendezni be, mivel még 

ugy se bir városunk? Közadakozás utján, önkényt 

értetődik. Fogadja stb. Egy érdeklödő női fél. 
- Részünkről ugy véljüűk, hogy előbb a szobák 
világitása jöhetne kérdésbe, sőt még hamarább 

az erdélyi aristocratiának áldozatkészsége. - 
Ha különben egyáltalában véve a mélyen tisz- 

telt urhölgy eszméje a kivihetőségnek megfe- 

lel, a bizottság mindenecsetre kellőleg fog intéz- 
kedni. 

- Jakab Elek történettudósunk, mint 
a századok e havi füzetében olvassuk, munká- 

ba vette városunk története második köteté- 

nek megirását. 

- Telfy Iván ur, kitünő classicai tudó- 
sunk, már napok óta városunkban időz. 

- Nyari mulatság. Szerdán f. hó 20-An 
az u. n. Tiszti kertben tartandó mulatság sor- 

rendje: Esteli 7 órakor a zene és dijtekézés 

kezdete, 8 órakor a tánczmulatság kezdete, kö- 
vetkező tánczrenddel: 1. Polka francaise. 2. Ke- 

ringő. 3. Négyes. 4. Polka írancaise. ő. Rezgő 

polka. 6. Négyes. Szünet és ezalatt tüzijáték. 
Szünet után 7. Csárdás. 8. Polka francaise. 

9. Négyes. 10. Keringő. 11. Négyes. 12. Gyors 

polka. Az urak kéretnek blousban megjelenni 

kedvezőtlen idő esetén a mulatság csütörtökre 
halasztatik. A mulatság, mint halljuk, igen ked- 
vesnek igérkezik s polgári körökben is érdek- 
lődéssel néznek eléje. Megemlitjük, hogy egé- 
szen magánjellegü s mint ilyenre, külön meg- 

hivók nem küldöttek. A tisztikar több izben szán- 

dékozik ily kedélyes nyári mulatságot rendezni 

a szép Bánffy-kertben. ; 
- Felhivás! Az iparos-egylet ipar-, tan- 

és pénzügyi szakosztályainak minél teljesebb 

megalakithatasa végett tisztelettel felkérem Ko- 
lozsvár város összes iparosait, sziveskedjenek f. 

hó 24ig, vasárnapig az egylet helyiségében 

kitett szakosztálja ivekre magukat bejegyezni, 

és ugyan az nap, délelőtt 11 órakor az egylet 
helyiségében meg is jelenni. Megjegyzem, hogy 

a szakosztályba beléphet olyan is, ki nem 
tagja az egyletnek és egy egyén mind a három 

szakosztálynak tagja lehet. Bizva Kolozsvár 

város iparosainak saját ügyük iránti őszinte lel- 
kesedésében, jelen felhivásomat a legjobb re- 

ménnyel adom közre. Kolozsvártt, 1881. julius 

hó 19-én. id. Tömösváry Miklós, alelnök. 
- Fölhivás. Az erdélyrészi méhészegy. 

let azon bizottságának tagjait, kik folyó hó ele, 

jén az egyleti méhes (pavillon) terveze- 

tének megállapitása ezéljából lettek kiküldve, 

igazgató alelnök Voith Gergely ur házsongárdi 

kertjébeu, holnap jul 20.án délután 6 órakor tar- 

tandó értekezletre megjelenni tisztelettel kérem ! 

Kolozsvárt, jul, 19. 1881. Szentgyörgyi Lajos, 

egyleti főtitkár. 

- Tisza erdélyi utja s az ellenzéki la- 

pok. Szörnyüséges módon haragudnak biz azok. 

Az Egyetértésről nem szólunk; az elleu- 

zéki sajtónak e lap az egyetlen tisztesség mentője. 

Hanem ott van a ,Függetlenség', nomeg 

az itthon berzenkedő „Ellenzék". A „Füg- 

getlenség" nemtud egyebet tenni, mint hogy 

szerkesztője kályha mögé szorult Dido kutyájá- 

janak nyöszörgését próbálgatja s keservesen 

siránkozik a correspondenz bureauk komiszságán, 

hogy akkora táviratokat hoznak Tiszáról: teszi 

pedig ezt két helyt is egyazon számában, jó- 

kora jeremiadokbao. Igazan szivreható az ő sorsa. 
Az „Ellenzéke pedig csak ugy pulykáskodik, 
majd ki pukkad: hiven és méltón eddigi sty 

jéhez. Micsoda styl ez, boldog isten! A vérha. 

sovaias főörmedvényeken legalább mulatni lehet; 
de ezek a aualificálhatlan otrombaságok olyanok, 
mint a részeg rekedt orditozásai. A journalistica 

e lap számára olyan szellemi köpdösés ; észbeli 

fegyverek, a conventionalis illemtudás legelemibb 
fogalmai előtte terra ignota. Hogy a mért pár 

üdvözlő szót írtunk az érkező miniszterelnöknek, 

nekünk ront, összeszidja inséges - hogyne hisz 
egy évtized óta inségeskedő - kegyhajhász, 

népfitymáló istenségünket; veri mellét s nagy- 
ban adja a népapostolt. Sajnáljuk, hogy a lap 
szerkesztője mint képviselő eztán még keveseb. 

bet időzhetvén körünkben, még kevésbbé fog 

magának meggyőződést szerezhetni róla, hogy 

van városunk néposztályának is elég nagy számu, 

józan természetes eszü része, mely még se ül 

fel olyan könnyen azokaak a nagy szavaknak. 

Hanem azt ne várja, hogy mi „mesterségében 
concurráljunk vele 

- Időjárás. Európában: A nagy lég 
nyomás (766-768) a kontinens északi és észak- 
nyugati részében, a depressió (7568-759) a 
Balkán félszigeten és Oroszország délnyugati 

táján van. - Németországban gyenge szeleknél 
az idő közepes, derült, száraz a hőmérséklet 

keveset változott. Hazánkban: nyugati és 
északkeleti többnyire északias erősbödött sze- 

lek mellett a hőmérséklet alább a légnyomás 

Derült, felhős-borussal váltakozó idő mellett szá. 

- 675 - 
:: 
mosabb helyeken voltak esők; zivataros, égihá. 
borus jelentőségekkel: Beszterczén, Beszterczet 
bányán, Fiuméban, Késmárkon, Magyarováron, 
Trencsénben. Vihar Késmárkon volt. Kilátás a 
jövő időre. Hazánkban: keleten napos felhős- 
borussal változó idő nyugaton derült nappalra 
borusabb éjjelek várhatók. Kisebb hőmérséklet, 

csekély helyi esők gyéren lehetnek. 

Hazai hirek 
- Tisza Kálmán erdélyi utja - irja 

a „Hon" - valóságos diadalut; a magyar kor- 
mányelnöknek, a magyar állameszme képviselő- 

jének, a kit a nem magyar vidékeken is a ha- 
zaszeretetet s a kiváló egyéniséget megillető lel- 
kesedés és tisztelet fogad, megjelenése Erdély 
oláh és szász vidékein, s a székely nép kebelé- 
ben; nyilatkozatai, melyek mindig a magyar ál- 
lamiság, alkotmányosság és törvénytisztelet ter- 
jesztésére, fentartására, ápolására sarkalnak : 
mindez az államiság és nemzetiség oly diada- 
lát jelenti, a melyre minden magyar ember bűsz- 
ke lehee.. 

- Hunfalvy Pál, derék tudósunk, gyer. 
mek korából a következő adomát közlik: Hun, 

falvy szülei Szepességben Poprádon tehetős 
birtokosok voltak, de gyermekeiket Pált és test- 

vérét Jánost nem tanittatták. Pált elküldték a 

szarvasmarhák őrzésére, hol a csend, tétlenség 

unalmassá tette neki az időt; elment a paphoz, 

s kérte, hogy adjon neki valami olvasni valót, 
mert ő halálra unja magát a legelőn. A pap 
tréfásan kitárta a könyves szekrény psjtaját s 
szabad választást engedett a fiunak, kinek szeme 
a görög grammatikán akadt meg s el is vitte 
mindjárt. Ez tavaszal történt. Eljött az ősz. Pál 
beállitott a paphoz, köszönettel visszaadta a 
grammatikát s valami görög munkát kért, mivel, 

ugymond, ő azon nyelvet megkedvelte és haladni 
akar benne. A pap leültette fiatal tudomány- 

szomjas vendéget, s kérdezgetett tőle egyetmást ; 
a helyes, szabályos feleletek bámulatba ejtették 

a derék férfiut, s rögtön küldött a fiu atyjáért, 
ráakarván beszélni fia tanittatására, s mikor az 
apa vonakodott, ő maga allott elő s bevitte a 
fiut Késmárkra, tanárainak figyelmébe ajánlva 
a felfedezett nagy tehetséget. S e fiuból lett 
a magyar tudományoós világ egyik legkiválóbb 

feérfia. 

-A székely miv. és közgazd. egylet 
központi választmánya Hajós János elnöklete 
alatt közelebbről tartott ülésén az idei nagy- 
gyülésnek, - mely Kézdi-Vásárhelytt fog meg" 
tartatni, - határnapjául augustus 28.dikatüzetett 
ki, melyre a meghivók közelebb fognak kibo. 
csáttatni. E nagygyülés egyik lényegesebb tár 
gyát a rendeseken kivül a székely kivándorlásra 

vonatkozó előterjesztés fogja képezni. Örömmel 
üdvözöltetett Háromszékmegyének alapitó tag- 

ként, érdemes tőispánjának, ezen kívül több 

községnek és egyeseknek is rendes tagként 
az egyletbe lépésről szóló jelentés. Valamint há. 
lásan vette a választmány a m. kir. pénzügymi- 

niszter ur ő nagyméltóságának azon leiratát, 

melynél fogva az egylet kérésére az egylet 
ezéljai javára az 1882 dik évre rendezendő, 

nyereményekkel egybekötött jótékonysági sors- 

játékra engedélyt adni kegyeskedett. Ezen kivül 

jelentés tétetett a nagy gyülésre szánt érdekes 

felolvasásokról, melyek a nagy gyülés sikerét 

szintén emelni fogják. Ez örömet, melyet az 

egyletünk iránt gyarapodó részvét keltett, azon 

fájdalmas érzet váttotta fel, melyet Takács János 

derék alelnökünk váratlan halála keltett. Teme: 

tésén az egylet küldöttségileg képviseltette magát, 
ezen kivül egy szép koszoruval adózott a jeles 
hazafi és buzgó ügybarát emlékének. 

- Magyar föliratok a kátenai kórhá- 
zakon. A budapesti 16.ik számu helyőrségi kor- 
ház ujonann kinvezezett parancsnoka Krausz 
főtőrzsorvos midőn a napokban a kórházat elő- 

ször megvizsgálta, azonnal szemébe tünt, hogy 

ott mindenütt német föliratok vannak. A főtörzs. 
orvos és kórházi parancsnok a helyszinén azon 
megjegyzést tette, hogy jó lenne a német felira- 
tok fölé magyar föliratokat is alkálmazni, miután 

tekintetbe kell venni, hogy Magyarország fővá- 
rosában vagyunk és itt magyar katonák is fe- 
küsznek. Az uj parancsnok e rokonszenves meg- 
jegyzése annál dicséretre méltóbb, mert az ille- 
tő nem is magyar születésü 

- Magyar zászlók a párisi Bastille- 
ünnepen. A „Függetlenség" párisi levelezője ir- 
ja: „Az örömmámorban, fényben, melylyel Fran- 
eziaország szive a szabadság ünnepét megülte, 
részt vett a magyar egyesület is. Házára ki volt 
tüzve a nemzeti nagy selyem-zászló, bizonyára 

a legszebb egész Párisban. A zászló nehéz ta- 
fotából van, egyik telén arany babérgalyak fö. 
lött a magyar czimer, másik felén arany koszo- 
ban e szavak : „Munkásság, Honszeretet, Egyet- 
értés.4 A lobogót két széles fehér szalag ékiti, 
e föliratokkal: „A párisi kölcsönösen segélyző 
magyar egyletnek" (alatta a nemzeti czimer) 

„Szombathely leányai 1881,4 (lent Szombathely 
ezimere). A himzések mind arany, a rojtok szin- 

tén. Az egyesület e gyönyörü uj zászlaján kivül 
még tizenhat magyar zászló lengett az ün- 

nepen, magyar kereskedők házai. 

- Szerencsétlenség történt 17-én este 
a Császárfürdőben. A közönség, mely a rekkenő 

északnyugaton fölebb, délkeleten alább szállt. meleg elől a szabadba menekült, a Czászár-für- 
dő árnyas utait is sürüen lepte el. Este felé 

mindeoki vissza akart sietni házitüzhelyéhez, de 
a helyi hajó nehány perczet késett. Mindenki a 
kikötő hidra sietett, nehogy lemaradjon a hajó- 
ról. A gyenge hid alig volt képes a tömeget meg- 
birni. Végre megérkezett a várva-várt hajó, de 
oly szerencsétlenül kötött ki, hogy a hidat meg- 
lökte. A lökés oly erős volt, hogy a különben 
is gyenge hid közepe leszakadt, s a közönség 
nagyrésze a vizbe esett. A Debreczen nevü ha- 

jó derék matrózai azonnal hozzáláttak a mentés. 

hez és megmentettek mindenkit, kivéve egy 
szegény kis csecsemőt, ki a hullámokbon lelte 
halálát. Elképzelhejük a szerencsétlen anya fáj- 
dalmát és kétségbeesését gyermeke elvesztése 
felett. A zavar a közönség közt igen nagy volt, 
mindenki lesietett a hidról, de alig tudott a 
szárazföldre menekülni, mert a hátul álló töme- 
gen csak nehezen lehetett keresztülhatolni. A 
hidat különben csakhamar helyreállitották. 

- Ménvásárlás. Az álladalmi ménte- 
lepek létszámának kiegészitése czéljából a föld- 
mávelési m. kir. ministerium a tenyésztöktől 

legközelebb országszerte méneket fog vásárolni. 
- A ,„Budapesti Közlöny"-ben és több gazda- 
sági és lótenyésztési szaklapban egy ez irányu 
hirdetményt találunk, melyben a tenyésztők fel- 

hivatnak, hogy eladó hibátlan jótestalkatu 31/, - 
8 éves méneiket folyó évi augusztus hó 10ig 
a földmivelési ministeriumnál bejelentsék, mivel 
később beérkező ajánlatok figyelembe vehetők 

nem lesznek. 

Vegyes hirek. 

- Koburg Ágost herczég mint Eben: 
thalból tegnapról jelentik, haldoklik s a katasz: 
trófa beállta óránkint várható. Az orvosok fel- 

hagytak a reménnyel. 
- Telephon a hirlapok szolgálatában. 

Az „Indépendence Belge" legujabb száma el 
ső izben hozza parlamenti: tudósitását a tele- 

phon utjánn te 
a- Bécsnek uj szinháza lesz; a városi 

tanács tegnap adott engedélyt az épitésre. Thá- 
liának ez az uj temploma a brüsszeli ,„Edenszin: 
ház" mintájára készül. Repertoirja, a mennyire 
eddigelé ismeretes, történelmi látványosságok, 
balletek és némajátékok bemutatásából fog ál 
lani. A szinháznak csak földszintje s első eme. 
leti ülései lesznek, csakhogy ezeken kivuül téli ker 
tekkel, folyosókkal, karzatokkal és ftödött séta- 
helyekkel fogják ellátni s a közönség, mely az 
üléseken helyet foglalni nem akar, sétalva szem- 

lélheti az előadást. - Az uj szinház épitését 
a brüszszeli „Eden-szinház" megalkotójára biz- 

végiiii.i........ z 
- Magyar telep Krajovában. Románia 

Krajova városaból irják, hogy 10-12 év lefor- [ 
gása alatt az oda bevándorolt magyar családok 

taák, ki azt egy 

lélekszáma 2500ra emelkedett. A bevándoroltak 

tulnyomó része iparos, kik nemcsak Krajovát 

látják el kézmüipar czikkekkel, hanem az egész 

vidéket. A krajovai magyarok mérsékletes élet- 

módjuk, békeszeretetük és szorgalmuk által 
nagy becsületben állanak a románk között s a 

mindennapi tapasztalás bizonyitja, hogy a nép 

sokkal jobban szereti őket, mint a németfajku 

bevándorlókat. A krajovaiak junius hóban kaszinó- 
egyletet is alakitottak, melybe sok magyar lapot 

jartatnak és könyvtárt is szándékoznak alapitani. 
Segélyegyletük már 2 év óta vangmely a meg- 
szorult honfiitársak segélyezését tüzte ki hiva- 

tásul... 

CSARNOK. 

A parancsnok jobb szeme. 
(Bret Harte beszélye.) 

í (Folytatás.) 

Mi történt Salvatierra meg vendége közt 
azon éjjelen, nem hozzám illik elbeszélnem, a 
ki e történetnek csak főbb pontjait foglalom 
komoly krónikába. Emlitettem, hogy Peleg Scud- 
der kapitány beszédes ember volt, s ama kü- 

lönféle erős folyadékoktól, miket gazdája elibe 
rakott, még beszédesebbé vált. S vegyük hozzá, 
hogy egy ilyen ember tiz éven át gyüjthette azo- 
kat az ujságokat, miket itt zsebéből kirázott. A 
parancsnok most értesült róla először, hogyan 
vesztette el Nagy-Britannia gyarmatait; most 
hallott először a franczia forradalomról, a nagy 

Napoleonról, kinek hős tetteit Peleg fán szeb- 
ben is szinezte, mint a parancsnok fölebbvalól 
szerették volna. S mikor meg Peleg fogott kér- 
dezéshez, a parancsnok egészen zsákmányául 
esett. Lassan-lassan kifecsegtette magának a 
Missio s a Presidio minden titkát, amaz idyili 
korszak egész kicsinyes krónikáját, a pogány- 
ság megtérittetését, a Presidio iskolákat, sőt 
még azt is megkérdezte, miként vesztetteel sze. 
mét a parancsnok. Mondják, hogy a társalgás 
midőn e pontra került, Peleg mindenfél cse- 
csebecsét, ostobaságot, uj találmányu haszonta- 
lanságokat vett elő zsebéből, sőt egyet-mást 
még gazdájára is rá erőszakolt közülök. Azt is 

mondják továbbá, hogy a parancsnok Pelegnek és 
több rendbeli aguard ie n telpalaczknak kárté- 
kony hatása alatt megfeledkezett egy kissé 

írt 3/.kr 341/, frt. 

nül viselte magát, mert dagályas spanyol ver- 
seket szavalt el, sőt vékony, magas hangon du- 

méltóságáról, s egy állásabeli emberhez illetle- 

dolgatott mindenféle madrigált és pogány con- 

Szőgy 

gatták.. 

k
 

zonettát, olyan szerelmes nótákat, főöleg egy 
kis babáról4, ki neki, már mint a parancsnok- 
nak „édes szive" lett volna. Ez állitásokat azon- 
ban, melyek különben is tán méltatlanok ko- 

moly krónikairó tollára, csak nagy óvatossággal 
fogadhatók el, s itt csak puszta mende-monda 
gyanánt emlitjuk meg. Az mindenesetre meg 

van czáfolva, mintha a parancsnok zsebkendőt 
fogott volna kezébe, hogy vendégét a sembi 
euacua titkaiba avassa s fürgén, bár illetle- 
nül ugrándozott volna köröskörül a szobában. 

Ez elbeszélés czéljára elég lesz annyi, hogy éj- 
féltájt Peleg őt számtalan örök barátság fogadás 
közt segitette ágyába s arra, miután a szél már 
lecsillapult volt, bucsut vett a Presidiótól, s a 

,General Court" fedélzetére sietett. Mire meg" 
virradt, a hajónak már csak hűlt helye volt. 

(Folyt. köv.) 
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„"Kelet" magántáviratai. 
(Magyar távirati iroda.) 

zzágráb, julius 19. A város tegnap 
estve fényesen kivilágittatott, a fáklyás- 
menetben 400 előkelő polgár, s az összes 
egyletek vettek részt. A menet éltette a 
Királyt és a Bánt. ; 

Nagy-Várad, julius 19. Tisza Kál- 
mán tegnap d. u. 6 órakor Gesztre uta- 

zott, hol a nyár egy részét családja kö- 
rében tölti. Augusztus második felében 
Östendébe megy. 

London, julius 19. Stanley a 
vestminster apátság főnöke a mult éjjel 
meghalt. a H . i 

Triest, juhus 19. Az angol hajóraj 
tegnap fölszedte horgonyait és Velenczé 
be vitorlázott. 

Washington, julius 19. A tegnap 
délután folyamában Garfield elnökön va- 
lamivel hevesebb láz tünetei mutatkoztak, 
az orvosok azt hiszik, hogy a láz csak- 
hamar el fog mulni, 

Tunis, julius 19. 300 lovas bordi 
Chakir helységet teljesen kirabolta. A 
rablók csakis algir gazdaságokat, a bej 
és tunisi hivatalnokok jószágait foszto- 

Róma, julius 19. A clericalisok bu- 
csujárását IX. Pius sirjához a kormány 
betiltotta, mert zavargások és tüntetések- 
től tartottak. 

Páris, julius 19. Don Carlos teg- 
nap este utazott Londonba. A pályaud- 
varban intézkedtek, hogy a tüntetéseket 
megakadályozzák. Neje és gyermekei Pá- 
risban maradnak. 

Pétervár, julius 19. A marhavész 
már Pétervár környékén jelentkezik, és 
mint lépfene a népre is átra 

gadott. 

Bécs, julius 19. Az esküdtszék 
Sothen János báró gyilkosát, Hietler Edét, 
kötéláltalihalálra itélte. 

Páris, julius 19. Sfaxból érkezett 
hirek szerint az ostrom tartama alatt 
400 arab és 800 benszülött megsebesült. 
Tnunis déli részében nagy forrongás van 
készülőben. Francziaországban a képvi- 
selőválasztás szept. 18-tól október 2-ig 
fog megtörténni. . .. 
Budapest, jul. 19. A képviselő 

pótválasztáson a nyirbogdányi kerületben 
ény Emil pártonkivüli választatott 

meg Kállay Aurél mérsékelt ellenzéki 
ellenében. 

A budapesti árutőzde hivatalos 

áÁárjegyzéki 
1881. év jutius hó 17. 

Ára 100 kilogramnak Budapesten. 

Buza: Bánsági - fit. kri Tiszavidék 

12. frt. 85 kr.13 frt 20 kr. Pestvidéki 12 frt 50 

kr. 12 frt 70 kr. Fehérmegyei 12 frt 75 kr. 13 

Et 10 kr. Bácskai - írt. kr. 
Magyar rozs 9frt. 90 kr. 10 fi. 

15 kr. Takarmány 7 ft. 40 kr. 6 frt 60 kr. 

Árpa: 7 ft 55 kr. 9 frt 7ő kr. Ma- 
láta 7 frt 76 kr. - trt - kr. 

Magyar zab: 6. frt 10 kr. 6 frt 75 

kr. Bünsági 6 frt =kr 

Tengeri: 5 xt.80 kr. 5 frt 90 kr. 

másnemü 6 frt 05 kr. 6 frt 10 kr. 
Repeze: káposzta bánsági - írt - 

kr. - írt - kr. - frt - kr. 

Magyar köles: 5 frt 656 kr. 6 fi 
10 kr. ' 

Szokvány: buza tavaszra szállitando 
11 írt 90 kr. 12 írt - kr. Buza szept-októ 
berre szállitandó 11 frt 28 kr. 11 írt 70 kr. 
rozs tavaszra szállitandó - ért - kr. - frt - 

kr. Tengeri májusra-juniusra 6 frt kr. 6 

frt 02 kr. Repczé káposzta aug.-szeptemberre 

szállitandó - frt - kr. - frt - kr. bánság 
ulius-agusztusra szállitandó frt - kr. - 

trt - kr. 
Szesz (nyers) 100 literkk százaléé 3 

. 

a Feolelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

BÉKÉSY KÁROLY. 
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99-1880/1. gondnoki szám. 

Hirdetés. 
A kolozsvári m. kir. Ferencz József tudomány-egyetem 1881/2- 

tanévi fűtésére szükségeltető 800 köbméter tüzelési fa beszerzése 
engedélyeztetvén; vállalkozni szándékozók értesittetnek, hogy folyó 
évi julius hó 26.ig az egyetem udvarára mutatványkép két méter 
széles, két méter magas és egy méter hosszu, jó minőségü - egy 
szakaszba - kapocs és karók közé rakandó, 4 köbméteres tüzi ölfát 

szállitsanak be, s ugyanazon napra a minta szerinti 4 köbméteres tüzi 
ölfa határozott árát, mennyiért az egész tüzifa mennyiséget teljesen 
beszállitva, szabályosan összerakva előállitani hajlandók - szabály- 
szerü irásbeli zárt ajánlatba (offertbe) téve az egyetemi gondhoki hi- 
vatalhoz beadják. 

Az ajánlatok felbontására és tárgyalására s a vállalati szerző- 

dés megkötésére határnapul - Kolozsvárt, az egyetemi épületbeli 17. 
számu gondnoki irodában folyó évi julius hó 27-ke délelőtti 9 órája 
tüzetik ki; ezen tárgyalásra egyszersmind a fenn irtak értelmében 
vállalkozni szándékozók ezennel meghivatnak. 

Minden egyes zárt ajánlat o. értékü 50 frt bánatpénzzel lá- 
tandó el. 

Kolozsvárt, 1881. julius hó 14-én. 

Lóápossy Márton, 
(330) 2-2 m. kir. e. gondnok. 

Sz . 190-1881. 

Árverési hirdetés. 
A kir. törvényszéknek f. évi junius hó 21-ről 5755.-1881. 

sz. a. végzése folytán a Stuhlbach A. csődtömegéhez tartozó f. évi 

április hó 21-én lefoglalt 4062 frt 61 krra becsült összes ingóságok, 

névszerint: fali és zsebórák, óralánczok, bolti felszerelvények, házi 

butorok stb. elárverezésére határnapul 

és 

f. évi augusztus 2-án 
következő napokon reggeli 9 óra tüzetik ki vagyonbukottnak piacz- 

soronlevő üzleti helyiségébe és B.-magyar-utczai 53. sz. a. lakására, 

az 

Miről felek, ugy vevők azon bejelentéssel értesittetnek, hogy 

árverezési feltételek alólirtnál - hivatalos órákban megtekinthetők. 

Kolozsvártt, 1881: julius 15. ; 

Szabó Károly, 
(331) 2-83 b. végrehajtó. 

00 ...... e.... 

AK LA 08 
: műasztalos : 

KOLOZSVÁRTT 
gépekkel berendezett gyárában mindennemü 

BUTOROKAT, 

: berendezéseket, : 

e a . 

: épitési asztalos munkákat : 
. készit, s az épitések alkalmából ajánlja gőzzel kiszáritott . 

nagy mennyiségben . 

készletben levő 

KOCZKAPADLÓIT 
Amerikai tölgy parauette egy C öl 7 frt. 

Koczkás parguette egy C öl 12 frt. 

Ugyan ő nála kaphatók kiszáritott tölgy, bükk, juhar, 

hárs, dió, köris s másnemü fák jutányos árban. 

H Ba. Megrendeléseket vidékre is a legnagyob pontos- : 

sággal teljesit. (240) 25-100 

.. e....... .... 

Idei gyökerek és nővények készitéséből 

cs. kir. kir. szab. és m. kir. szab. 

a 
C 

Bojtorján-gyökér- (uint-Essentia ! 
Elősmerve mint a legelőnyösebb szer, a gyéren növő haj és sza 

kálnővésének fenntartására Ara 1 frt c. é. Fennebbi essentiához ki 

zárólagosan használható és nálam készitett 

China-héj kenőos vagy Olaj 

1 Tégely kenőes 1 frt. 1 üveg olaj 1 frt. 1 drb. cosmetikum 560 kr. 

Keleti rozsatej-kivonat 

Ára 1 frt. o. é. 
Ez ideig mint a legjobb conservaló szere a bőrnek ismertetik. 

Elháritja a bőr minden hiányait, mint szeplőt pattanásokat, szemölcső- 

ket, bőratkát stb A gyorshatás elősegitésére szolgál a Rozsatej-szap- 

pan 1 drb. 30 kr. 
Halir Milkon (haj ifijitó tej) 

utolérhetetlen tulajdonságaiban, a szürke kopott hajnak 8-10 nap alat
t 

eredeti szinét állandólag visszaadja. Ára 2 frt 50 kr. o. é. 

Fennebbi saját készitményeim iránt számos elősmerő iratok van- 

nak kezeim között. 
Nevezett különlegességek valódi minőségben csak a Főraktárban 

J. Paternoss 
illatszerész és számos es. kir. szabadalmak tulajdonossánál 

kaphatók. 
Raktár Kolozsvárt! Széky Miklos gyogyszerésznél valamint Magyarország összes gyogytárában. 

és 
vidéki megrendelések postautánvét vagy a pénz beküldése mellett pontosan teljesitetnek 
üvegenként 10 kr csomaglás számittatik. (300) 6-6 

(25) 

30 év öta a legjobb eredménynyel használt mindennemü gyomorbe- 
tegségek és egészségi bántalmak (mint étvágytalanság, szorulás stb.) 

vértorlódaás és aranyér-bántalmak ellen. 
Különösen oly egyéneknek ajánlandó, kik ülö élétmódot visznek. 

Hanmisitások biróilag üldöztetnek 
Ára egy lepecsételt doboznak 1 fit. oszt. ért. 

Franczia borszesz és só. 
A legmegbizhatóbb önorvos a szenvedő emberiség részére minden 

28-652 

belső és fogfájásnal, idült hibák és sebek, rákbajok, üszök, gyulad szemek 
hüdés és mindennemü sértéseknél stb. stb. 

Palaczkban használati utasitással együtt 80 kr. o. é. 

Dorsch-halmáj-zsirolaj 
Krohn Mich és társától 

Bergenben (Norvégiában). 

Ezen halmáj-zsirolaj valamennyi, a kereskedelemben előforduló olaj 

között az egyedüli, mely orvosi czélokra használható. 

Ára egy üvegnek használati utasitással együtt 1 frt. o. é. 

FŐRAKTÁR: 

Moll A. gyógyszerész, 
cs. kir udvari szállitó. Bécs, Tuchlauban. 

A t. cz. közönség figyelmeztetik csakis Moll-féle ké- 

szitményeket kérni és csakis olyanokat elfogadni, melyek véd- 

jegyemmel és aláirásommal ellátva vannak. 
Raktárak: Kolozsvártt Wolfi J., Széki M., Dr. Hintz Gy. Valentiny A. és 

Biró J. gyógysz., Dietrich S. és Csiki testvérek kereskedésében; Beszter
czén: Szongott 

L. Deésen Nik Fer. K.-Fehérvártt: Fröhlich J. gyógysz. Brassóban: Jekelius 

N. gyógysz. Segesvártt: J. B. Teutseh. Szász-Régen : Böck és Rössl
er. M.-Vásár- 

hely: Bucher M. Szebenben: Müller K. gyógysz. 

....................
.......——m. 

Rerger-ée orvosi 

KATRANY-SZAPPAN 
ervosi tekintélyek által ajánlva, Ausztria-Wagyarországban, Fran. 
cxiaország, Németország, Hollandban és Sveitxban, Romá- 
niában sat. már tiz év óta fényes sikerrel használtatik 

a . . a 

mindennemü börkütegek 
mint színte az arezbör mindenféle tisztátalanságal ellen 
különösön a rüh, az idült és pikkely sömör ellen, a kosz, a sömör repedvény, a 
fej és szakál korpa ellen, a szeplő, májtolt, nz ugynevezett rezesorr, a fagydag, 

a lábizzadás. s a gyermekek valamennyi külső fejbetegségel ellen. Ezenfelül min- 
denkinak mint a bőrt tisztitó mosdószer ajánltathatik. 

Ára darabonként használati utasitással együtt 35 kr. 
A Berger-féle kátrány szappan 400/,-ka tömeny fakátrányi tartal- 

maz folettébb gondosan van készitve. s lényegesen különbözik minden egyébb, a 
kereskedésben előforduló kátrány-szappunoktól. 

Csalások kikerülése végett 

a gyógyszertárakban s ügyelni keli a 3 
világasan 4 zöld csomagolásra 

Berger-féle A. 
kátrany-szappan 

s az ide mellékelt 

kérendö. védjegyre. 

Egyedüli helyettes a he és külföeld zészere: 
i me 

e. HELL gyigyz. TRUPPAU, Eelődkzet kütdendö 

Főraktár Kolozsvártt: Széky Miklós, Biró 
János, Dr. Hintz György gyögyszerész uraknál és 
Erdély majdnem minden gyógyszertárában. (37) 12-24 

Kolozsvártt, főtér 17. szám alatti 

üzletében minden időben nagy választékban kaphatók vagy megrendelhető számos világkiállításon kitüntete
tt sa- 

ját készitményü 

1 y e e [/ x 8 

éril, nől és gyerülek labbellek 
melyek tartósság, csin, solid kiállitásban, de legfőképpen olcsóság tekintetében bármely hasonnemü gyári czikkekkel ver- 

senyeznek, 

(559) 

] 

Hirdetmény. 
Igen fontos mindenkirel 

Egy csődtömeg kezelője által megbizattunk a következő feltünést keltő 

tárgyakat, melyek már üzletben nem kaphatók, 80 százalékkal a gyári áron 

alól eladni. Egyuttal utasittattunk minden vevőnek, ki 5 írtára árut vásárol; 

egy szab. szétvehető főzőkályhát ingyen átadni. 

9 pár finom h ar isnya uraknak 54 kr. 

6 pár fnom czérna battist kendő széllel selyem monogrammal 

sima himzéssel 1 frt. 
50dbtrefáskép 1 fit. . 
1 valódi tajtékpip a finom munka, china ezüstözéssel, és hosszu 

bádeni megyfaszárral 1 db 65 kr. ; 

1 pár valódi ehinaezüst gyertyatartó igen magas, párja 

1 frt 20 kr. 
1 damast aszt alken d ő valódi czérna beszövöt virágokkal 1-db 85 kr. 

1 ahhoz illő szalvéta 11 xr. , 

1 valódi 13 latos ezüst óralánez tagokban, finom munka, vagy 

Minden- Igen 
kire. fontos 

pánczél forma 1 db 1 frt 60 kr. 

NB. Figyelmeztetünk, hogy minden egyes óraláncz a cs. k. fémjelző 

hivatal által megjegyezve van. Finom vaiódi ezüst fülbevalók hölgyek és 

gyermekek számára, párja 60 kr. : 
Ugyanazok finom aranyból párja 1 frt 70 kr. 

Ezüst kereszteecskék arany lemezel 1 db 1 írt 50 kr. 

1 garnitura kézelő és inggomb finom ezüstből műemaillal egy egész 
garnitura 2 frt 80 kr. 

Ha mindezen felsorolt tárgyak nem valódi arany vagy ezüstből valók, 

a pénzt azonnal visszaadjuk. 
1 valódi óraszalag finom munka 1 db 1 frt 80 kr. 
1 valódi arany pecsétgyürü valódi kővel nehéz, uraknak igen nagy, 

hölgyeknek kigyó és dupla gyürü 1 d db 1 frt 50 kr. (Ha gyürü vagy láncz 

nem valódi asanyból való, a pénzt azonnal visszaadjuk.) 

1 pontosan járó finom nikel zsebóra jól aranyozva lanczczal, orakulcs 

és tokkal, jótállás 5 év 1 drb 2 frt 30. 
1 valódi franczia keltő-óra pontosan szabályozva, sárga réz bronz- 

ból 1 frt 50 kr, 3 évi jótállás. 
1 bécsi inga-óra hozzátartozóval, igen csinos munka 1 drb 96 kr, 2 évi 

jótállás. 
1 szalon-óra diszes munka nagy kerettel, utánzott ébenfa, aranyoza ú- 

veg és emaillel egy drb hozzátartozóval 2 frt 30, 5 évi jótállás. Ugyanoly, 

mely éjjel is világit 2 frt 90. : 
Finom brittaniai ezüst asztalkészlet, mely áll 6 evőkanál, igen nehéz, 6 

kávés kanál 1 leves-merijő, 1 tejmeritő, 1 téaszürő, 2 tojás pohár brittania 

ezüstből, 6 finom kés és villa, mindez elsőrendü minőség együt csak 3 fit 
50 kr, ezelőtt 7 20 kr. ugyanezen garnitura 12 személyre 6 frt 50 kr, 

Egy finom chinai eznkorszelencze domboru munka, a fedelén egy szép 

alak nehéz ehinaiezüstből 1 drb 1 frt 30 kr. Egy finom vászon ágylepedő 

nagy, varrás nélkül 1 frt 50 kr. Kapható pósta utánvét vagy utalvány mellett. 

MÜLLER, üzletvezető, Bécs, 
Kaiser-Josefstrasse 32. sz, iroda 24. sz. 

Nem tetsző azonnal kicseréltetik, a legnagyobb szilárdság bizonyitéka. 

(277) 1 5-65 

az osztr. magyar birodalom 

és külföld összes lapjai ré 

szére, a lap kiadóhivatalok 

szokásos 
s egyéb kösltégnélkűl. 

Megrendelések felelősség mellett gyorsan készittetnek. 

Mu vVidéki megrendelések is a leglelkiismeretesebben és gyorsan teljesittetnek. 

Téglagyár tulajdonosoknak 
ajánlom gépeimet gőz- ló- és kézhajtásra mindenféle fal- és tetőötégla-csővek stb. 

olcsó gyártására különösen 

pea folyton müködő kézi-téglagépeimet, 
melyek más gyártási mód felett jelentékeny előnyö- 

ket s nagy megtak aritást nyujtanak. Ezek keze- 
lésükhöz csak 2 embert igényel és 4000 darab 
kitüűnö követ képes előállitani ; továbbá igen 
alkalmasak járda és folyosó kövek, tüzmen- 
tes kövéek, mész és czement homokkövek, 

salakos téglák préselésére valamint félig szárad4 

kövek utópréselésére. - Előrajzok ingyen. 

LOUIS JAEGER gépgyáros, Ehrenfeld-Cölnben a/R. 

(808) 3-3 
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Hirdetések felvötele 
MoSSE RUDOLF 
hirdetést közvetitő irodájában 

(232) Wien, Sellerstütte 2. 6 
áraiban, szállitási 

52-100 


